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Avant-propos  

 
Ce mode d’emploi a pour but d’avoir un accès rapide et abrégé sur l’utilisation des produits de plaies les plus 
courants. Pour une information complète, référez-vous à la fiche monographique du produit.  
 
Les indications et contre-indications sont généralement inscrites selon des généralités (ex.: plaies très 
exsudatives). Pour quelques exceptions, nous avons précisé le type de plaies (ex.: lésion de stade I, brûlures, 
déchirure cutanée).  
 
La ligne disponibilité permet :   

• D’identifier tous les formats du produit ; 

• D’avoir le numéro d’approvisionnement du CISSSMO si le produit est disponible en inventaire (I), si le 
produit est acheté en achat direct (A) ou s’il est disponible à la pharmacie de l’hôpital ; 

• De connaître les modalités de remboursement du produit soit :  

o Remboursement par la RAMQ via la liste des médicaments d’exception ;  

o Remboursement régulier via la RAMQ ; 

o Aucun remboursement de la RAMQ. 
 
Pour les produits à l’argent, plusieurs compagnies n’ont pas toutes les données cliniques pour les précautions 
suivantes : 

• Ne pas associer à des produits à base d’huile, de vaseline ou à d’autres produits antimicrobiens ;  

• Ne pas combiner à l’électrostimulation ; 

• Enlever avec les traitements de radiothérapie si la plaie se situe dans le champ de radiation ;  

• Ne pas utiliser chez un patient devant subir une IRM ;  

• Éviter le contact des électrodes ou du gel conducteur durant un EEG ou ECG. 

 
Par mesure de sécurité, ces précautions ont été ajoutées si la compagnie ne nous mentionnait pas un avis 
précis. 
 
 
 

Pour une correction, un commentaire ou l’ajout d’un produit, S.V.P. avisez  
Julie Bélanger, ICASI Programmation en soins de plaies et stomothérapie  

(450) 371-9920 poste 2687  
 
 
 

Retour à la table des matières  
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Cie : Smith&Nephew  Catégorie : Barrière cutanée liquide avec alcool  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190104 

 

Skin Prep 

Caractéristiques 

• Protège la peau contre l’urine, les matières fécales, l’exsudat de la plaie et les autres 

sécrétions corporelles  

• Protège l’épiderme contre les traumatismes reliés à la friction et au retrait des produits 

adhésifs  

• Augmente généralement l’adhérence du pansement à la peau  

• Tampon stérile  

Indications 

• Prévention de la macération et de l’irritation cutanée  

• Prévention des traumatismes reliés à la friction et au retrait des adhésifs  

• Amélioration de l’adhérence du pansement dans les régions sèches en sébum ou 

velues  

Contre-indication 

• Perte d’intégrité cutanée  

• Ne pas appliquer sur une plaie ouverte ou les muqueuses  

• Non recommandé autour du visage ou des yeux  

• Allergie ou sensibilité à l’alcool isopropylique  

Précaution 
Utiliser dans un endroit bien ventilé et éviter son utilisation à proximité des flammes et 
des sources d’ignition (ex. électrocautère)  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Lingette 1005291 (I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 
• Nettoyer la plaie et bien assécher  

• Appliquer et laisser sécher 30 secondes  

Fréquence de 
changements 

NA  

I = inventaire   A = achat direct  

Retour à la table des matières  
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Barrières cutanées : Liquides sans alcool 

Cie : 3M  Catégorie : Barrière cutanée liquide sans alcool  

Nom du produit :  

  
Mise à jour 190116  

 

Cavilon 

Caractéristiques 
Film protecteur cutané non irritant et non cytotoxique (solution polymérisée). 
Incolore, transparent et perméable à l’oxygène et à la vapeur d’eau. Tous les 
formats sont stériles, sauf le vaporisateur. 

Indications 

• Prévention et traitement de la macération et de l’irritation cutanée  

• Traitement des plaies de stade I ou II peu exsudatives  

• Irritation et érosion secondaires à l’incontinence ou aux liquides biologiques  

• Prévention des traumatismes reliés aux adhésifs ou au frottement  

Contre-indications 
• Allergie à l’acrylique  

• Nourrisson de moins d’un mois  

Précaution 
Appliquer aux 48 à 72 heures, car une application plus fréquente risque de nuire 
à sa capacité de protection. 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Applicateur 1 ml 1032094 (I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi  

• Nettoyer et bien assécher  

• Tampons : appliquer une couche de film uniforme  

• Vaporisateur : tenir le flacon à environ 15 cm de la peau et balayer d’un 
mouvement régulier toute la surface à traiter. Si une partie n’a pas été 
vaporisée, réappliquer sur cette partie uniquement après avoir laissé sécher la 
première application (30 sec.)  

• Lorsque le protecteur doit être appliqué dans un pli cutané, écarter la peau pour 
permettre au protecteur de sécher (30 sec.) afin d’éviter que les plis ne collent 
entre eux  

• Si le protecteur est utilisé sous un diachylon ou un pansement laisser sécher 
avant de le recouvrir  

Fréquence de 
changements  

• Lorsque le protecteur est utilisé comme protection contre les liquides 
organiques, effectuer une nouvelle application toutes les 24 à 72 heures selon 
la fréquence de nettoyage. Pour des selles, peut être fait après chaque selle  

• Il n’est pas nécessaire d’éliminer le protecteur avant une nouvelle application. 
Au besoin, utiliser du dissolvant  

• Une nouvelle application est nécessaire après chaque changement de 
pansement  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Cie : Smith & Nephew  Catégorie : Barrière cutanée liquide sans alcool  

Nom du produit :    

  
 Mise à jour : 190114  

No-Sting Skin Prep 

Caractéristiques 

• Film protecteur cutané non irritant et non cytotoxique. Incolore, transparent et perméable 
à l’oxygène et à la vapeur d’eau.  

• Tous les formats sont stériles; le vaporisateur est stérile pour le premier emploi  

Indications 

• Prévention et traitement de la macération et de l’irritation cutanée  

• Irritation et érosion secondaires à l’incontinence ou aux liquides biologiques  

• Prévention des traumatismes reliés aux adhésifs ou au frottement  

Contre-indication 
• Allergie à l’un des composants  

• Nouveau-né à terme moins de 1 mois  

Précaution 

• Si une rougeur ou d’autres signes d’irritation apparaissent, cesser l’utilisation  

• Ne pas appliquer directement sur une peau ouverte ou une plaie  

• Ne pas appliquer sur une zone cutanée infectée  

• L’utilisation dans les zones sensibles telles que le visage et les yeux est déconseillée  

• Produit inflammable ; ne pas utiliser à proximité de flammes  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Lingette 1051889 (I)   ☒ 

Bouteille 28 ml 1004796 (I   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer et bien assécher  

• Appliquer uniformément, laisser sécher 30 secondes avant de couvrir  

• Vaporisateur : tenir le flacon à 10-15 cm de la peau et balayer d’un mouvement régulier 
toute la surface à traiter. Si une partie n’a pas été vaporisée, réappliquer sur cette partie 
uniquement après avoir laissé sécher la première application (30 sec.)  

• Lorsque le protecteur doit être appliqué dans un pli cutané, écarter la peau pour 
permettre au protecteur de sécher (30 sec.) afin d’éviter que les plis ne collent entre eux  

Fréquence de 
changements 

• Procure une barrière jusqu’à 4 jours lorsqu’utilisé seul ou sous un pansement non 
adhérent  

• Lorsqu’utilisé sous adhésif, réappliquer à chaque changement de pansement  

• Il n’est pas nécessaire d’éliminer le protecteur avant une nouvelle application. Au besoin, 
utiliser du dissolvant  

• Pour dermatite reliée à l’incontinence  

• Chaque 24-96 h, selon la fréquence de nettoyage  

• Chaque 12-24 h, si nettoyage fréquent (ex, diarrhée)  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Barrières cutanées : En crème, en onguent et en pâte 

 

Cie : Coloplast  Catégorie : Protecteur cutané 

Nom du produit : 

 
 

Mise à jour 181227  

 

Critic-aid Clear 

Caractéristiques 

• Crème barrière à base d’oxyde de zinc et de 71,5% de gelée de pétrole utilisée pour 
les peaux sensibles, enflammées et dénudées à cause de diarrhées profuses ou 
autres conditions qui endommagent la peau.  

• Protecteur cutané incolore pour l’irritation cutanée, légère à sévère, due à 
l’incontinence  

• Barrière transparente qui permet d’évaluer la peau sans avoir à frotter pour enlever les 
résidus d’une application précédente  

• Adhère à la peau intacte, mouillée ou dénudée  

Indications 

• Usager incontinent présentant un début d’irritation cutanée  

• Usager présentant des diarrhées fréquentes  

• Prévention macération 

Contre-indication Aucune 

Précaution 

• Éviter tout contact du produit avec les yeux.  

• Ne pas appliquer sur des plaies profondes ni sur les lacérations  

• Ne pas appliquer le produit en trop grande quantité  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Sachet de 4g 1046737 (I)   ☒ 

Tube 71 g 1029588 (I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer délicatement la peau périnéale avec un nettoyant sans rinçage doux  

• Assécher délicatement la région.  

• Appliquer une toute petite quantité sur la région à protéger, l’étendre sur les gants au 
préalable pour faciliter l’application d’une couche mince uniforme. Ne pas tenter de 
faire pénétrer dans la peau.  

Fréquence de 
changements 

Répéter après chaque incontinence en couche mince. 

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements non adhérents : Imprégnées 

Cie : Acelity / KCI Catégorie : Pansement non adhérent imprégné 

Nom du produit :    

  
Mise à jour : 181229 

 

Adaptic  

Caractéristiques 

• Pansement primaire constitué d’un tricot d’acétate de cellulose imprégné d’une 
émulsion spéciale de gelée de pétrole 

• Conçu pour empêcher les pansements secondaires d’adhérer au lit de la plaie, 
minimisant ainsi les dommages tissulaires et la douleur associée au retrait du 
pansement 

• Perméable à l’exsudat 

• Aucune capacité d’absorption 

• Peut s’assécher 

• Peut être utilisé en association avec un gel 

Indications 
• Pour les plaies sèches à fortement exsudatives 

• Prévention des traumatismes au lit de la plaie 

Contre-indication Aucune 

Précaution Cesser s’il colle ou cause des traumatismes au lit de la plaie 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

7,6 x 7,6 cm 1001402 (l)   ☒ 

7,6 x 20,3 cm 1005493 (l)   ☒ 

7,6 x 40,6 cm 1027882(I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnant avec NaCl ; bien assécher 

• Appliquer sur la plaie et sur la peau environnante, peut être coupé 

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante 

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place plusieurs jours selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie 

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Cie : Acelity/ KCI  Catégorie : Pansement non adhérent imprégné de 
silicone  

Nom du produit :   

  
Mise à jour : 181229  

 

Adaptic Touch  

Caractéristiques 

• Pansement primaire non adhérent composé d’un tricot d’acétate de cellulose souple 
recouvert d’une couche siliconée souple adhésive. Sa couche siliconée souple 
adhésive facilite son application et permet un retrait atraumatique. Son maillage ouvert 
et à pores de petite taille :  

• Entraîne une réduction du risque d’accumulation d’exsudat  

• Réduit l’adhérence du pansement secondaire au lit de la plaie  

• Permet un libre passage de l’exsudat vers le pansement secondaire  

• Réduit les risques de macération  

• Empêche une croissance cellulaire dans les mailles.  

Indications 

• Plaies sèches à fortement exsudatives  

• Prévention des traumatismes au lit de la plaie  

• Lacérations  

• Déchirures cutanées  

• Compatible avec la thérapie à pression négative  

Contre-indications 
• Implantation chirurgicale  

• Sensibilité au silicone ou à l’acétate de cellulose  

Précaution Aucune  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5 x 7.6 cm 1005168 (I)   ☒ 

7.6 x 11 cm 1019693 (I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante. Bien assécher la peau environnante  

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir au moins 2 cm de peau 
environnante ; il peut être coupé ; s’il n’est pas assez grand pour couvrir la plaie, peut 
le chevaucher, mais réduire le chevauchement afin de prévenir l’occlusion des mailles  

• Appliquer l’Adaptic Touch et lisser le pansement tout autour de la plaie. Un gant 
humidifié peut faciliter la manipulation  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante   

Fréquence de 
changements 

• Peut rester en place jusqu’à 7 jours selon l’état de la plaie. Le pansement secondaire 
peut être changé plus fréquemment au besoin sans enlever l’Adaptic Touch  

• Doit rester en place 7 jours sur les greffes cutanées, les brûlures avec phlyctène ou 
les lacérations  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements non adhérents : Imprégnées d’agents antimicrobiens ou 
antiseptiques 

Cie : Smith & Nephew  Catégorie : Pansement non adhérent imprégné d’agent 
antimicrobien ou antiseptique  

Nom du produit :     

  
Mise à jour : 190116  

 

Bactigras 

Caractéristiques 

• Compresse de gaze tissée, imprégnée de paraffine et d’acétate de chlorhexidine 0.5%. 
Conçu pour empêcher les pansements secondaires d’adhérer au lit de la plaie, minimisant 
ainsi les dommages tissulaires et la douleur associée au retrait du pansement.  

• Antiseptique à large spectre  

• Perméable à l’exsudat  

• Aucune capacité d’absorption  

Indications 

• Brûlure  

• Plaies traumatiques  

• Plaies colonisées ou infectées ou à haut risque d’infection  

Contre-indication 

• Sensibilité ou allergie aux composants  

• Si lésions à couvrir s’étendent sur plus de 10% de la surface du corps chez l’enfant et 
15% chez l’adulte   

Précaution Aucune  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. d’exc. RAMQ Ø Remb. 

5 X 5 cm certains 
formats 

disponibles 
en pharmacie 

  ☒ 

10 X 10 cm   ☒ 

10 X 20 cm   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante du NaCl ; bien assécher  

• Tailler à la grandeur de la plaie et éviter de toucher à la peau environnante 
(particulièrement pour les ulcères veineux)  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

Fréquence de 
changements 

Changer quotidiennement ou maximum 4 jours  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements non adhérents : Non Imprégnées  

Cie. : Tyco healthcare/Smith & Nephew / 
AMD Ritmed 

Catégorie : Pansements non adhérents non imprégnés 

Nom du produit :    

  
  

Mise à jour 140123 

 

Telfa /Melolite / 
Compresse non 
adhérente 

Caractéristiques 

• Compresses absorbantes placées entre 2 pellicules plastifiées perforées (Telfa) ou 
compresse thermo scellée sur une face à une pellicule extra mince de polyester 
perforé (Melolite).  

• Pansement primaire ou secondaire  

• Peut être utilisé avec un hydrogel ; n’absorbe que l’exsudat  

• Peut être coupé  

Indications 
Pour plaies avec peu d’exsudat et superficielles (ex. : lignes de suture, lacérations 

cutanées superficielles, brûlures partielles superficielles, plaie en voie de granulation) 

Contre-indication Aucune 

Précaution À cesser si adhère à la plaie ou si crée macération 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Plusieurs formats 
disponibles en 

inventaire* 

   

☒ 
   

   

   

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante ; bien assécher  

• Appliquer sur la plaie, le côté de la compresse avec la ligne blanchâtre doit être côté 
opposé de la plaie/peau  

• Fixer avec un produit adhésif au choix 

Fréquence de 
changements 

• À changer dès l’apparition de l’exsudat au travers du pansement 

• Pas d’indication de fréquence dans la fiche monographique 

I = inventaire   A = achat direct 
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Pansements multicouches avec bordure adhésive 

Cie : Molnlycke Catégorie : Pansement multicouche avec bordure adhésive 

Nom du produit :    

  
  

Mise à jour : 190116  

 

Alldress 

Caractéristiques 

• Pansement multicouche avec bordure adhésive comportant un ilot central non 
adhérent qui possède un léger pouvoir d’absorption.  

• Pansement primaire ou secondaire  

• Peut être utilisé comme pansement secondaire en association avec un hydrogel 
(absorbe l’exsudat, mais laisse l’hydrogel en place)  

• Perméable à la vapeur d’eau, mais imperméable à l’eau. Permet la douche 

Indications Plaies avec exsudat léger à modéré  

Contre-indication Allergie au produit adhésif  

Précaution Vérifier l’intégrité de la peau en contact avec l’adhésif  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

10 X 10 cm 1006631 (I) DE101    

15 X 15 cm 1029579 (I) DE101    

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir au moins 2 cm la peau 
environnante  

• Appliquer la face adhésive sur la plaie  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie.  

I = inventaire   A = achat direct 
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Pansements au charbon activé 

Cie : Acelity/ KCI   Catégorie : Pansement antimicrobien au charbon activé  

Nom du produit : 

  
Mise à jour : 190116  

 

Actisorb silver 
220 

Caractéristiques 

• Pansement de charbon activé imprégné d’ions d’argent. Les microorganismes se 
fixent au charbon activé où ils sont détruits par les ions d’argent. Le charbon activé 
possède des propriétés anti odeur  

• Pansement primaire  

• Est efficace sec ou mouillé  

• Composition charbon activé imprégné d’argent 33 µ/cm2 dans une gaine de nylon liée 
par porus spun  

• Aucun latex  

Indications Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique / infection ou malodorantes  

Contre-indication 
• Hypersensibilité ou allergie à l’argent  

• Sensibilité au nylon  

Précaution 
• Ne pas couper  

• Ne pas associer à des produits à base d’huile ou de vaseline  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

6.5 X 9.5 cm 1005930 (A) DE106 X 6 mois   

10.5 X 10.5 cm 1005072 (A) DE106 X 6 mois   

19 X 10.5 cm  DE106 X 6 mois   

     

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Appliquer le pansement directement sur la plaie, ne pas couper, adapter à la forme de 
la plaie  

• Couvrir d’un pansement secondaire selon la quantité d’exsudat. Ajouter un pansement 
absorbant si l’exsudat est abondant ou un pansement non adhérent ou humide si la 
plaie est peu exsudative.  

Fréquence de 
changements 

Changer au besoin ou aux 7 jours.  
Avant 7 jours, seulement le pansement secondaire peut être changé.  

I = inventaire   A = achat direct 
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Pellicules transparentes 

Cie : Smith & Nephew / 3M   Catégorie : Pellicule transparente  

Nom du produit :    

  
  

Mise à jour : 190116  

 

Opsite/Tegaderm 

Caractéristiques 

• Pellicules transparentes faites de polyuréthane enduit d’un adhésif acrylique  

• Procure un milieu humide qui favorise l’épithélialisation  

• Épouse facilement les contours de la plaie  

• Aucune capacité d’absorption  

• Perméable aux vapeurs d’eau et imperméable à l’eau  

• Pansement primaire ou secondaire  

Indications 

• Plaies de pression stade I  

• Plaies peu exsudatives  

• Prévention contre la friction ou protection d’une plaie nouvellement épithélialisée  

Contre-indication 
• Épiderme fragile, personnes âgées ou bébés prématurés  

• Allergie à l’adhésif  

Précaution Retirer délicatement pour éviter d’endommager l’épithélium  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Plusieurs formats disponibles en 
inventaire* 

  ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Choisir un pansement qui couvre la peau environnante de 3 à 5 cm  

• Appliquer du centre vers les bords ; ne pas étirer la pellicule  

• Ne pas appliquer la forme aérosol sur une peau érodée, car il contient de l’alcool  

• Retirer en exerçant une traction parallèle à la peau environnante et retenir celle-ci de 
l’autre main  

Fréquence de 
changements 

• Peut rester en place au maximum 7 jours. Changer dès fuite ou décollement  

• Changer die si la plaie est infectée  

I = inventaire   A = achat direct 
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Hydrocolloïdes : Mince 

Cie : Convatec  Catégorie : Hydrocolloïde mince  

Nom du produit :    

 
 

Mise à jour : 190116  

 

Duoderm 
Extra - Mince 

Caractéristiques 

• Pansement hydrocolloïde qui forme un gel au contact de l’exsudat  

• Crée un milieu humide qui favorise la prolifération des tissus de granulation et 
l’épithélialisation  

• Imperméable à l’eau / semi-perméable à l’air  

• Pansement primaire ou secondaire  

• Aucun latex  

Indications 
• Plaies sèches ou peu exsudatives, superficielles  

• Prévention des frictions  

Contre-indication 
• Plaies avec exsudat modéré à abondant   

• Brûlure du 3e degré  

Précaution Aucune  

Disponibilité 
Dimensions/ Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

10 X 10 cm 1019307 (I) DE101    

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante ; bien assécher  

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir environ 3 cm la peau 
environnante  

• Appliquer le pansement et éviter de l’étirer, bien fixer en insistant sur les bords  

• Au besoin, encadrer avec un adhésif au choix  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie.  

I = inventaire   A = achat direct 
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Hydrocolloïdes : Ordinaire 

Cie : Coloplast  Catégorie : Hydrocolloïde régulier  

Nom du produit :    

  
  

Mise à jour : 190116  

 

Comfeel Plus pour 
ulcère 

Caractéristiques 

• Pansement hydrocolloïde à bord aminci. Contient CMC et alginate de calcium.  
• Pansement semi-occlusif qui forme un gel au contact de l’exsudat : crée un milieu 

humide qui favorise le débridement autolytique, la prolifération des tissus de 
granulation et l’épithélialisation  

• Imperméable à l’eau   
• Le gel formé au contact de l’exsudat peut être nauséabond et est parfois interprété à 

tort comme un signe d’infection  
• Pansement primaire ou secondaire  
• Le pansement peut être coupé   
• Aucun latex  

  

Indications Plaies avec exsudat léger à modéré, avec ou sans tissus nécrotiques  

Contre-indication 

• Plaies infectées, plaies à risque élevées d’infection (ex. : plaie de stade IV, ulcère 
artériel) ; contre-indication relative car semi-perméable.  

• Plaies avec exsudat abondant  
• Brûlure 3e degré  
• Allergie aux composants  

Précaution 

• Le gel doit être délogé par un nettoyage approprié  
• Capacité d’adhérence élevée et des retraits trop fréquents traumatisent la peau 

environnante / utiliser avec prudence sur une peau fragile  
• Occasionne parfois de l’hypergranulation si l’exsudat est trop abondant pour être 

absorbé par le produit  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5 x 6 cm  1005082  
  

10 x 10 cm 1001509 DE101    

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante ; bien assécher  
• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir environ 3 cm la peau 

environnante. Peut être coupé  
• Appliquer le pansement et éviter de l’étirer, bien fixer en insistant sur les bords 

(réchauffer avec les mains au besoin)  
• Au besoin, encadrer avec un adhésif au choix  

Fréquence de 
changements 

• Peut demeurer en place 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie. La 
capacité d’absorption maximale est atteinte lorsque le pansement devient opaque ou 
lorsque l’exsudat s’étend à moins de 1.2 cm des bords (2 carreaux du bord).  

I = inventaire   A = achat direct 
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Pâte hydrophile 

Cie : Coloplast Catégorie : Pâte hydrophile 

Nom du produit :      

  
Mise à jour : 190116  

 

Triad 

Caractéristiques 

• Pâte qui adhère aux zones humides et absorbe l’exsudat. Favorise le débridement 
autolytique, la prolifération des tissus de granulation et l’épithéliatlisation. Produit 
stérile.  

• Composition : gelée de pétrole, oxyde de zinc, carboxyméthylcellulose et diméthicone 

• Aucun latex 

Indications 

• Zones dénudées aux régions périanale et périnéale 

• Plaies de stade II et stade III chez un client incontinent 

• Plaies difficiles à traiter avec des pansements traditionnels à cause de leur 
localisation, par exemple le pli inter fessier 

Contre-indication 

• Plaies infectées 

• Brûlure 3e degré 

• Plaies artérielles 

Précaution Aucune 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Tube 71 g 1005192 (I)   ☒ 

Tube 170 g 1006111 (l)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher 

• Appliquer la crème Triad dans le lit de la plaie (remplir le lit de la plaie) 

• Couvrir d’un pansement au besoin (ex. : Telfa) 

• Si incontinence, nettoyer ce qui est souillé, ne pas tenter de retirer par la force des 
résidus du Triad. Réappliquer une nouvelle couche de Triad 

• Autres particularités : une poudre de type stomahésive peut être appliquée sous le 
Triad pour que ce dernier adhère mieux ET au-dessus du Triad pour qu’il ne colle pas. 

Fréquence de 
changements 

• Peut rester en place 5 à 7 jours 

• Retirer la crème seulement lorsqu’elle se liquéfie, suinte et s’écoule 

• Si le Triad doit être retiré et est asséché, couvrir d’une gaze humectée de NaCl pour 
2-3 minutes 

I = inventaire   A = achat direct 
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Hydrogels isotoniques 

 

Cie : Acelity/ KCI   Catégorie : Hydrogel isotonique 

Nom du produit :   

  
Mise à jour : 190116  

 

NU-GEL 

Caractéristiques 

• Hydrogel pour l’équilibre hydrique de la plaie ; favorise le débridement autolytique, la 
prolifération des tissus de granulation et l’épithélialisation.  

• Composition : Eau (70%) ; Alginate de sodium (3%) ; propylène glycol  

• Aucun latex 

Indications 

• Plaies sans exsudation ou avec exsudat léger  

• Plaies avec du tissu de granulation  

• Plaies avec des tissus nécrotiques humides ou secs  

• Plaies avec sinus ou espaces sous-jacents 

Contre-indication 
• Plaies avec exsudat modéré ou abondant  

• Brûlure 3e degré  

Précaution 

• Ne pas mettre trop d’hydrogel, car peut entraîner la macération de la peau 
environnante, favoriser le développement d’une infection fongique ou provoquer de 
l’hypergranulation par excès d’humidité  

• Bien irriguer et enlever le surplus avant de combler un espace mort  

• Allergie ou sensibilité au propylène glycol 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

15 g 1000183 (I)  ☒  

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante  

• Appliquer une couche de 3 à 5 mm d’épaisseur sur la surface de la plaie ou combler 
un espace mort (cavité ou sinus) à l’aide d’une mèche ou d’une compresse imbibée de 
gel  

• Recouvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante 

Fréquence de 
changements 

• Refaire 1 fois par jour si l’objectif du traitement est le débridement autolytique  

• Refaire tous les 2-3 jours si les objectifs du traitement sont l’hydratation de la plaie, la 
prolifération des tissus de granulation et l’épithélialisation  

• À changer dès que le pansement secondaire est saturé 

I = inventaire   A = achat direct 
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Agent de débridement enzymatique 

Cie : Smith&Nephew Catégorie : Agent de débridement enzymatique 

Nom du produit : 

  
  

Mise à jour : 190116  

 
Santyl collagénase  

Caractéristiques 

• L’onguent avec collagénase Santyl est un agent de débridement topique stérile 
enzymatique qui renferme 250 unités de collagénase par gramme de pétrolatum 
blanc U.S.P. L’enzyme collagénase est dérivée de la fermentation de Clostridium 
histolyticum possédant le pouvoir unique de digérer de manière sélective le 
collagène aussi bien naturel que dénaturé qui lie les fibres nécrosées à la surface 
de la plaie.  

• Cette caractéristique le rend particulièrement efficace pour détruire les détritus 
dans le lit de la plaie. Le collagène des tissus sains ou du nouveau tissu de 
granulation n’est pas digéré.  

• Aucun latex  

Indications 

• Plaies avec tissus nécrotiques humides  

• Plaies avec escarre  

• Brûlures sévères nécessitant débridement  

Contre-indication 

• Plaies infectées  

• Plaies sans potentiel de cicatrisation  

• Hypersensibilité topique ou systémique à la collagénase  

Précaution 

• Ne pas utiliser avec des produits contenants des métaux lourds (ex. : argent, zinc, 
solution de Burow), de l’hexachlorophène (ex. : nettoyant Phisohex) ou de l’iode. 
Ils inactivent le collagénase  

• Ne pas appliquer sur une peau saine, protéger la peau environnante si crainte de 
débordement du produit. 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

30 g   
Disponible à la 

pharmacie 
DE158 x 60 jrs   

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl  

• Si présence d’escarre, scarifier l’escarre  

• Appliquer l’onguent Santyl sur la plaie, 2 mm d’épaisseur  

• Protéger la peau environnante avec un protecteur cutané si risque de 
débordement d’exsudat  

• Recouvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

Fréquence de 
changements 

• Changer une fois par jour ou plus souvent si saturé  

• Cesser quand les tissus nécrotiques sont débridés  

I = inventaire   A = achat direct 
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Pansement absorbants : Alginates 

 

Cie : Cardinal Health Catégorie : Alginate 

Nom du produit : 

  
Mise à jour : 181229 

 

Pansement à 
l’alginate de 
calcium 

Caractéristiques 

• Pansement d’alginate de calcium produit à partir de matériaux en alginate naturel.  

• Le pansement en contact avec l’exsudat de la plaie forme un gel qui crée un 
environnement humide à l’endroit de la plaie  

Indications 
• Plaies avec exsudat modéré à abondant  

• Plaies qui présentent des saignements (ex. : suite à un débridement chirurgical)  

Contre-indication 

• Plaie sèche ou peu exsudative • Ne pas utiliser dans un sinus long, étroit ou tortueux 
ou dans une cavité profonde non accessible  

• Brûlure 3e degré  

Précaution 

• Nettoyer adéquatement la plaie au moment du changement de pansement, car il peut 
laisser des débris  

• Cesser lorsque le pansement est sec ou qu’il adhère au lit de la plaie, car causera une 
déshydratation de la plaie  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

10 x 10 cm 1027705 (A) DE101   

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante  

• Déposer l’alginate dans la plaie ; bourrer lâchement les plaies profondes. Ne pas faire 
déborder sur la peau  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera le contrôle de l’humidité  

• Lors du retrait, humidifier avec du NaCl s’il adhère à la plaie  

Fréquence de 
changements 

• Peut demeurer en place maximum 4 jours : changer dès que saturé et selon l’état de 
la plaie  

• Cesser lorsqu’il est sec ou adhère à la peau  

I = inventaire   A = achat direct 
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Pansements absorbants : Fibres gélifiantes 

Cie : Convatec Catégorie : Fibre gélifiante 

Nom du produit : 

  
  

Mise à jour : 190116  

 

Aquacel Extra 

Caractéristiques 

• Pansement absorbant composé de carboxyméthylcellulose sodique. Au contact de 
l’exsudat, se gélifie. Son absorption est verticale, ce qui évite la macération de la peau 
environnante. Relié avec des fibres de renfort pour permettre un retrait plus facile et 
moins douloureux. Peut être découpé dans tous les sens.  

• Favorise le débridement autolytique et la prolifération des tissus de granulation  

• Pansement primaire  

Indications Pour les plaies avec exsudat modéré à abondant  

Contre-indication Brûlure 3e degré  

Précaution Ne pas associer à des produits à base d’huile ou de vaseline  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

10 X 10 cm 1005190 (I) DE101   

15 X 15cm 1055007(I) DE101   

2 X 45 cm 1029757 (I) DE101   

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl ; bien assécher  

• Choisir un pansement de taille appropriée :  

o pour les plaies superficielles : doit déborder de 1 cm le pourtour de la plaie  

o pour les plaies cavitaires : laisser dépasser le ruban de 2.5 cm pour en faciliter le 

retrait/combler la cavité à 80%  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

• Au retrait : humidifier le pansement s’il adhère à la plaie (choix de pansement alors à 
reconsidérer)  

Fréquence de 
changements 

• Peut demeurer en place maximum 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la 
plaie  

• Cesser lorsque l’écoulement n’est pas assez copieux pour saturer le pansement  

I = inventaire   A = achat direct 
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Pansements absorbants : Chlorure de sodium hypertonique 

Cie : Molnlycke  Catégorie : Pansement au chlorure de sodium hypertonique 

Nom du produit  

 
Mise à jour : 190116 

 

Mesalt 

Caractéristiques 

• Pansement de viscose polyester non tissé imprégné de cristaux de NaCl. Au contact 
de l’exsudat, les cristaux se dissolvent et créent un milieu hypertonique qui, par 
osmose, attire l’exsudat, les liquides interstitiels et les débris cellulaires dans le 
pansement, tout en créant un milieu hostile aux microorganismes et en réduisant 
l’œdème 

• Pansement primaire 

• Aucun latex 

• Favorise la prolifération des tissus de granulation et le débridement autolytique 

Indications 

• Plaies avec exsudat modéré à abondant 

• Plaies avec tissu nécrotique humide ou fibrineux et avec de la granulation 

• Plaies infectées 

Contre-indication 

• Plaie sèche ou peu exsudative 

• Sensation de brûlure qui persiste 1 heure après l’application du pansement 

• Combinée à une thérapie de stimulation électrique 

• Brûlure 3e degré 

Précaution 

• Éviter le contact du pansement avec la peau environnante pour réduire le risque de 
brûlure et d’irritation cutanée  

• Cesser lorsque le pansement est sec ou adhère au lit de la plaie après 24 heures, car 
causera une déshydratation de la plaie  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5 X 5 cm 1003884 (I) DE101    

10 X 10 cm 1051983 (I) DE101    

Mèche 2 X 100 cm 1019700 (I) DE101    

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante  

• Déposer le Mesalt dans la plaie ; bourrer lâchement les plaies profondes ; ne pas faire 
déborder sur la peau  

• Si risque de débordement d’exsudat sur la peau environnante, protéger la peau 
environnante avec un protecteur cutané  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera le contrôle d’humidité  

Fréquence de 
changements 

• Changer le Mesalt aux 24 heures ou plus souvent si saturé (car devient isotonique).  

• Cesser lorsque l’écoulement n’est plus assez copieux pour saturer le pansement en 
24 heures  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  

  



Mode d’emploi des produits de soins de plaie 

No du guide  Page 26 sur 65 

Centre intégré de santé et de services sociaux de la Montérégie-Ouest  

 

Pansements absorbants : Mousses hydrocellulaires 

Cie : Coloplast  Catégorie : pansement absorbant, mousse hydrocellulaire 

Nom du produit  

 
Mise à jour : 190103 

 

Biatain 

Caractéristiques 

• Mousse de polyuréthane absorbante et perméable à la vapeur d’eau ; assure un 

drainage optimal des exsudats.  

• Au contact de l’exsudat, la structure de la mousse tridimensionnelle s’adapte 

étroitement au lit de la plaie pour assurer une absorption verticale et elle 

emprisonne les fluides à l’intérieur de sa structure Nécessite une fixation 

secondaire  

Indications 

• Pansement primaire dans les cas de plaies superficielles exsudatives  

• Pansement secondaire lorsqu’il est utilisé en association avec d’autres produits 

absorbants ou un hydrogel  

• Peut être utilisée sous une compression  

Contre-indication 

• Allergie ou sensibilité aux composants  

• Ne pas utiliser en combinaison avec des agents oxydants (ex. : solution d’hypochlorite 

ou peroxyde d’hydrogène)  

Précaution Aucune  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

10x10cm 1005132(I) DE101    

20x20cm 1049700(I) DE101    

10 x 20 cm 1027790 (I) DE101    

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante ; bien assécher,   

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir au moins 2 cm la peau 

environnante   

• Poser la face non imprimée sur la plaie  

• Fixer avec un produit au choix  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  



Mode d’emploi des produits de soins de plaie 

No du guide  Page 27 sur 65 

Centre intégré de santé et de services sociaux de la Montérégie-Ouest  

 

Cie : Mölnlycke Catégorie : Pansement absorbant, mousse hydrocellulaire 
avec enduit de silicone 

Nom du produit  

 
 

Mise à jour : 181230 

 

Mepilex 

Caractéristiques 

• Mousse absorbante et perméable à la vapeur d’eau ; n’adhère pas aux plaies 
humides, mais adhère délicatement à la peau sèche.  

• Une couche de silicone molle autoadhésive fournit une adhérence micro sélective qui 
minimise le trauma et la douleur lors du retrait  

• Nécessite une fixation secondaire  
• Composition : mousse avec couche de silicone molle  

Indications 

• Pansement primaire dans les cas de plaies superficielles exsudatives  
• Pansement secondaire lorsqu’il est utilisé en association avec d’autres produits 

absorbants ou un hydrogel  
• Peut être utilisée sous une compression  
• Pour plaies entourées d’une peau fragile  

Contre-indication 
Ne pas utiliser en combinaison avec des agents oxydants (ex. : solution d’hypochlorite 
ou peroxyde d’hydrogène)  

Précaution Aucune  

Disponibilité 

Dimensions/ Formats 
# magasin 

(I/A) 
RAMQ Méd. 

d’exc. 
RAMQ Ø Remb. 

10x10cm 1005172 (I) DE101    

10x20 cm 1020266 (I) DE101    

20x20cm 1019817 (I) DE101    

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante ; bien assécher, car le Mepilex ne colle pas 
sur une peau humide. (NB : si un protecteur cutané est appliqué, la couche de silicone 
perd sa propriété d’adhérence micro sélective sur la peau.)  

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir au moins 2 cm la peau 
environnante, la mousse peut être coupée  

• Poser la face adhésive sur la plaie, ne pas étirer  

• Pour panser les extrémités, poser le Mepilex un peu au-dessous du centre de la plaie, 
pour éviter l’écoulement dû à la force de gravité  

• Fixer avec un produit au choix  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Cie : Mölnlycke Catégorie : Pansement absorbant, mousse hydrocellulaire 
bordée, avec enduit de silicone 

Nom du produit  

 
Mise à jour : 190105 

 

Mepilex border 

Caractéristiques 

• Mousse Composée de 5 couches  

• Une enduction de silicone souple sur un film de polyuréthane  

• Un coussin souple et absorbant formé de 3 couches : une couche de mousse de 
polyuréthane, un voile en non tissé en viscose et polyester et un voile super absorbant 
en fibres de polyacrylate  

• Un film externe en polyuréthane perméable à la vapeur d’eau et étanche à l’eau  

• Minimise la douleur et les traumatismes sur les plaies et la peau environnante  

Indications 

• Plaies exsudatives ou plaies sèches avec ajout de gels  

• Pour plaies entourées d’une peau fragile  

• Traitement prophylactique en prévention des lésions de pression et des phlyctènes 
postopératoires  

• Peut être utilisé sous une compression  

Contre-indication 
Ne pas utiliser en combinaison avec des agents oxydants (ex. : solution d’hypochlorite 
ou peroxyde d’hydrogène)  

Précaution Sensibilité ou allergie à l’un des composants  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

7.5 x7.5 cm 1019688 (I) DE101    

10x10cm 1005173 (I) DE101    

12.5x12.5 cm 1001405 (I) DE101    

15x15 cm 1019689 (I) DE101    

15x20 cm 1019778 (I) DE101    

16x20 cm (sacrum) 1052010 (I) DE101    

22x25 cm (sacrum) 1005442(I) DE101   

22 x 23cm (talon) 1022139 (A)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante ; bien assécher car le pansement ne colle 
pas sur une peau humide. (NB : si un protecteur cutané est appliqué, la couche de 
silicone perd sa propriété d’adhérence micro sélective sur la peau)  

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir la peau environnante d’au 
moins 1 à 2 cm pour les pansements les plus petits (ad 12.5 x 12.5 cm) et d’au moins 
5 cm pour les plus grands  

• Poser la face adhésive sur la plaie, ne pas étirer  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements absorbants : Pansements en acrylique transparent 

Cie : 3M   Catégorie : Pansement en acrylique transparent  

Nom du produit  

 
Mise à jour : 190116 

 

Tegaderm 
Absorbent 

Caractéristiques 

• Pansement composé d’un tampon en acrylique entre 2 films adhésifs transparents. Le 
film en contact avec la plaie est perforé afin de permettre l’absorption de l’exsudat par 
le tampon acrylique.  

• Perméable à la vapeur d’eau ; imperméable aux liquides  

• Pansement primaire ou secondaire  

Indications 

• Pansement primaire : ulcère de pression stades I et II, sites donneurs, déchirures 
cutanées, brûlures superficielles, abrasions, plaies chirurgicales postopératoires  

• Pansement secondaire : pour cavités avec un produit de remplissage comme un 

alginate  

Contre-indication Allergie à l’adhésif  

Précaution Ne pas couper le pansement  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

7.6 X 9.5 cm 1008674 (I)    ☒ 

11.1 X 12.7 cm 1008675 (I)    ☒ 

14.2 X 15.8 cm 1009274 (I)    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Si la peau environnante est fragile, appliquer du Cavilon ou autre film protecteur 
cutané  

• Choisir un pansement dont la partie absorbante dépasse la plaie d’au moins 1 cm. Le 
pansement ne doit pas être coupé, mais peut être chevauché (partie pellicule 
transparente seulement)  

• Centrer sur la plaie et lisser du centre vers la périphérie. Éviter d’étirer la plaie ou le 
pansement  
 

POUR LES DÉCHIRURES CUTANÉES : 

Rapprocher les lèvres de la plaie. Contrôler le saignement. Couvrir du pansement 
absorbant en acrylique. Laisser en place jusqu’à ce que la plaie soit guérie ou si 
le pourtour de la plaie présente des S&S d’infection.  

Fréquence de 
changements 

Changer lorsqu’il est saturé, non étanche et si la plaie présente des signes d’infection. 

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements absorbants : Coussinets absorbants 

Cie : Molnlycke   Catégorie : Coussinet absorbants  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Mesorb 

Caractéristiques 

• Coussinets absorbants conçus pour absorber de plus grandes quantités d’exsudats. 
Le noyau ultra absorbant retient les exsudats. La couche de contact est à faible 
adhérence 

• Peut être utilisé comme pansement primaire ou secondaire  

• Perméable à l’air  

• Aucun latex  

Indications 

• Plaies fortement exsudatives  

• Plaies difficiles à panser telles que les plaies de formes irrégulières et celles de 
grandes dimensions  

Contre-indication Aucune  

Précaution Les remplacer dès qu’ils sont saturés pour éviter la macération  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

10 X 15 cm 1004892 (I)   ☒ 

10 X 20 cm 1045940 (A)   ☒ 

15 x 20 cm 1005247 (A)   ☒ 

20 X 25 cm 1020641 (A)   ☒ 

20 X 30 cm 1009675 (I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante ; bien assécher  

• Choisir un pansement assez grand pour déborder la plaie de 2 à 4 cm  

• Appliquer le Mesorb (ne pas superposer les coussinets) 

• Fixer avec un produit au choix  

Fréquence de 
changements 

Changer selon la quantité d’exsudat et l’état de la plaie.  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements antimicrobiens : À base d’iode 

Cie : Acelity/ KCI  Catégorie : Pansement antimicrobien à base de 
providone iodine 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Inadine 

Caractéristiques 

• Le pansement non adhérent Inadine est un pansement primaire fait de viscose tissée 
imprégnée de 10% de providone iodine. Il contient du polyéthylène glycol et de l’eau 
purifiée comme ingrédients inactifs. 

• Pansement à libération lente d’iode  

• Efficace contre plusieurs agents pathogènes  

• Uniforme et poreux, permet le drainage d’exsudat 

• Peut être coupé   

Indications 
• Plaie avec exsudat léger à abondant  

• Plaie aiguë ou chronique avec colonisation critique ou infection, ou en prophylaxie.  

Contre-indication 

• Sensibilité à l’iode (connue ou soupçonnée)  

• Insuffisance rénale  

• Femmes enceintes ou qui allaitent  

• Avant ou après l’utilisation d’iode radioactif  

• Dermatite herpétiforme ou maladie de Duhring-Brocq (maladie de peau très rare)  

Précaution 

• Maximum du produit à utiliser par jour : 4 feuilles de 9.5 x 9.5 cm  

• Problèmes de thyroïde  

• Enfants de moins de 6 mois  

• Ne pas utiliser avec une solution d’hypochlorite de sodium  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5 x 5 cm 1008528 (I)   ☒ 

9.5 x 9.5 cm 1020820 (I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Couper le pansement selon la forme de la plaie afin d’éviter le contact du pansement 
sur la peau environnante   

• Appliquer sur la plaie  

• Recouvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante.  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 72 heures max. ; changer au besoin selon l’exsudat. Vérifier la 
coloration du produit, si la couleur orangée devient blanche, le pansement doit être 
changé, car il n’a plus ses propriétés antiseptiques.  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Cie : Smith & Nephew Catégorie : Pansement antimicrobien à base de cadexomère 
d’iode 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190108 

 

Iodosorb 

Caractéristiques 

• Le cadexomère d’iode est un antimicrobien non cytotoxique à cause de sa structure 
chimique qui favorise une libération lente d’iode. Il absorbe l’exsudat, forme un gel à la 
surface de la plaie et aide au débridement autolytique.  

• Efficace contre plusieurs agents pathogènes  

• Se présente en onguent ou en pâte 

• Pansement primaire  

Indications 
• Plaie avec exsudat léger à abondant  

• Plaie avec tissus nécrotiques humides avec colonisation critique ou infection  

Contre-indication 

• Sensibilité à l’iode (connue ou soupçonnée)  

• Problèmes thyroïdiens (hyperthyroïdie, thyroïdite d’Hashimoto, goitre multi nodulaire 
non toxique)  

• Femme enceinte ou qui allaite  

• Insuffisance rénale grave  

• Thérapie à base de lithium à cause de l’interaction médicamenteuse  

• Combiné à la thérapie de stimulation électrique  

• Combiné à l’usage d’antiseptiques  

• Enfants  

Précaution 
Ne pas prolonger le traitement plus de 3 mois à cause de la toxicité du produit.  
La dose toxique quotidienne est de 50 g et la dose hebdomadaire est de 150 g.  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Onguent 10 g Certain formats 
disponibles en 

pharmacie 

DE 58 x 12 sem.   

Onguent 20 g DE 58 x 12 sem.   

Onguent 40 g DE 58 x 12 sem.   

Pâte 5 g Non disponible DE 58 x 12 sem.   

Pâte 10 g Non disponible DE 58 x 12 sem.   

Pâte 17 g Non disponible DE 58 x 12 sem.   

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Onguent : badigeonner l’onguent sur une compresse pour en faciliter l’application ou 
l’appliquer à l’aide d’une tige montée mouillée ou abaisse langue  

• Pâte : retirer au préalable la gaze recouvrant les 2 faces de la pâte. Mouler au besoin 
la pâte en forme de boule pour faciliter son insertion dans une cavité  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 72 heures max., changer au besoin selon l’exsudat. Vérifier la 
coloration du produit parce qu’une décoloration indique une libération complète de l’iode, 
donc une saturation du pansement.  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements antimicrobiens : À base de polyhexaméthylène (PHMB) 

Cie : Cardinal (Convidien)  Catégorie : Pansement antimicrobien à base de 
Polyhexaméthylène biguanide (PHMB)  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Mèche / compresse 
Curity PHMB 

Caractéristiques 

• Mèche qui contient un agent antimicrobien au chlorhydrate de polyhexaméthylène 
biguanide (PHMB) à une concentration de 0,2%. Il favorise la résistance à la 
colonisation à l’intérieur du pansement. Il constitue une barrière antimicrobienne 
pendant 3 jours. 

• Efficace contre de nombreux agents pathogènes  

• Peut être coupé  

• Pansement primaire  

Indications 
Pour les plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection, avec une 
cavité profonde ou un sinus à combler.  

Contre-indication 
• Hypersensibilité ou allergie au PHMB  

• Brûlure du troisième degré  

Précaution Ne pas utiliser avec une solution d’hypochlorite  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

0.6 cm x 0.9 m 1008731(A)   ☒ 

1.3 cm x 0.9 m 1009337(A)   ☒ 

2.5 cm x 0.9 m 1031881 (A)   ☒ 

10 x 10 (non-tissé) 1055118 (A)   ☒ 

11,4 cm x 3,7 m 
(rouleau) 

1051816 (A) 
 

 ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante (avec du NaCl), bien assécher  

• Humidifier la mèche avec du NaCl ou un hydrogel, seulement si la plaie est sèche 
insérer la mèche dans la plaie, bourrer lâchement  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son hydratation  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place maximum 3 jours, selon l’exsudat ou l’état de la plaie  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Cie : Cardinal (Convidien)  Catégorie : Mousse de transfert antimicrobienne à base 
de Polyhexaméthylène biguanide (PHMB)  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190105 

 

Mousse de 
transfert PHMB 

Caractéristiques 

• Mousse de transfert en polyuréthane à alvéoles ouvertes, imbibée de 0.5% de 
polyhexaméthylène biguanide (PHMB). Il favorise la résistance à la colonisation à 
l’intérieur du pansement. Il constitue une barrière antimicrobienne pendant 7 jours 

• Drainage vertical  

• Efficace contre de nombreux agents pathogènes  

• Peut être coupé  

• Peut être utilisé sous compression  

• Pansement primaire, transfère l’exsudat à un pansement secondaire  

Indications 
• Pour les plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection  

• Pour plaies avec exsudat modéré à abondant  

Contre-indication 
• Hypersensibilité ou allergie au PHMB ou l’un des autres composants  

• Brûlure du troisième degré  

Précaution • Ne pas utiliser avec une solution d’hypochlorite 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5 x 5 cm    ☒ 

10 x 10 cm    ☒ 

10 x 20 cm    ☒ 

15 x 15 cm    ☒ 

20 x 20 cm    ☒ 

8.8 x 7.5 cm (fenêtré)    ☒ 

Disque 7 mm    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante (avec du NaCl), bien assécher  

• Appliquer la mousse de transfert, les 2 faces sont identiques 

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir au moins 5 cm la peau 
environnante, la mousse peut être coupée 

• Appliquer le pansement secondaire au choix  

Fréquence de 
changements 

• Peut demeurer en place jusqu’à 7 jours, selon l’exsudat ou l’état de la plaie  

• Changer quand la saturation s’étend jusqu’à 1 cm du bord de la mousse  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Cie : Cardinal Health Canada Catégorie : Gel 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Prontosan 
Wound gel 

Caractéristiques 

• Composition : eau purifiée, Glycérol, Hydroxyéthylcellulose, 0,1% Polyhexanide, 
0,1% Bétaïne  

• Le Polyhexanide limite la prolifération bactérienne et la bétaïne est un tensio-actif 
surfactant  

• Peut rester dans le lit de la plaie plusieurs jours et, par conséquent, permet en nettoyage 
et débridement en continu  

• Gel non irritant, indolore. Ne crée pas d’inhibition de la granulation et de 
l’épithélialisation  

• Dans de très rares cas, une légère sensation de brûlure est possible après l’application, 
mais elles disparaissent en quelques minutes  

• Utiliser en association avec la solution de rinçage Prontosan  

Indications 

• Plaies aiguës contaminées par des corps étrangers, débris et micro-organismes  
• Plaies avec tissus nécrotiques humide et/ou biofilm  
• Prévention d’un biofilm  

Contre-indication 

• Allergie aux composants du produit. Peut provoquer des réactions allergiques telles 
que des démangeaisons (urticaire) et des éruptions cutanées (exanthème). Dans de 
rares cas des chocs anaphylactiques ont été rapportés.  

• Ne pas utiliser sur le SNC ou les méninges, les oreilles moyennes et internes ou les 
yeux  

• Son utilisation sur le cartilage hyalin et lors d’opérations aseptiques des articulations 
est contre-indiquée  

• Ne pas utiliser avec d’autres savons nettoyants pour plaies, pommades, huiles et 
enzymes (rincer avant)  

• Brûlure 3e degré  

Précaution 
• Grossesse et allaitement (pas d’études cliniques)  
• Nouveau-nés et nourrissons (pas d’études cliniques)  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

250 g    ☒ 

30 ml 
 (uni-service) 

   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la peau environnante avec la solution de Prontosan  
• Appliquer une compresse imbibée de solution Prontosan sur la plaie x 15 min  
• Appliquer une couche 3-5 mm sur la surface de la plaie ou combler un espace mort 

(cavité ou sinus) à l’aide d’une mèche ou d’une compresse imbibée de gel   
• Recouvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  
• Durée de conservation du flacon après l’ouverture : 8 semaines   

Fréquence de 
changements 

• Préférablement quotidiennement, maximum 3 jours.  

• Après 4 mois, serait moins efficace. 

I = inventaire   A = achat direct 
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Cie : Cardinal Health Canada Catégorie : Solution de rinçage pour plaies 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Prontosan solution 
nettoyage 

Caractéristiques 

• Solution de rinçage pour plaies ; présente une excellente activité de nettoyage de la 
surface de la plaie, à la fois sur les biofilms et les régions difficiles d’accès 

• Composition : eau purifiée, 0,1% Polyhexanide, 0,1% Bétaïne  

• Le Polyhexanide limite la prolifération bactérienne et la bétaïne est un tensio-actif 
surfactant  

• Solution non irritante, indolore. Ne crée pas d’inhibition de la granulation et de 
l’épithélialisation  

• Dans de très rares cas, une légère sensation de brûlure est possible après 
l’application, mais elles disparaissent en quelques minutes  

• La solution peut être utilisée seule ou en association avec le Prontosan woundgel  

Indications 

• Plaies aiguës contaminées par des corps étrangers, débris et micro-organismes  

• Plaies avec tissus nécrotiques humide et/ou biofilm  

• Prévention d’un biofilm  

Contre-indication 

• Allergie aux composants du produit. Peut provoquer des réactions allergiques telles 
que des démangeaisons (urticaire) et des éruptions cutanées (exanthème). Dans de 
rares cas des chocs anaphylactiques ont été rapportés.  

• Ne pas utiliser sur le SNC ou les méninges, les oreilles moyennes et internes ou les 
yeux  

• Son utilisation sur le cartilage hyalin et lors d’opérations aseptiques des articulations 
est contre-indiquée  

• Ne pas utiliser avec d’autres savons nettoyants pour plaies, pommades, huiles et 
enzymes (rincer avant)  

Précaution 
• Grossesse et allaitement (pas d’études cliniques)  

• Nouveau-nés et nourrissons (pas d’études cliniques)  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

350 ml    ☒ 

40 ml (uni-service)    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la peau environnante avec la solution de Prontosan  

• Appliquer une compresse imbibée de solution Prontosan sur la plaie x 15 min  

• Durée de conservation du flacon de 350 ml après l’ouverture : 8 semaines 

Fréquence de 
changements 

• Préférablement quotidiennement, lors des changements de pansement  

• Après 4 mois, serait moins efficace 

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements antimicrobiens : À base d’argent 

Cie : Smith & Nephew  Catégorie : Pansement antimicrobien à base d’argent : compresse  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Acticoat Flex 3 

Caractéristiques 

• Pansement constitué d’une couche souple de polyester faiblement adhésif, recouverte de 
nanocristaux d’argent  

• Pansement primaire  
• Libération soutenue d’argent jusqu’à 3 jours (aussi Acticoat flex 7, libère jusqu’à 7 jours)  
• Efficace contre de nombreux agents pathogènes  
• S’étire pour permettre au patient sa liberté de mouvement  
• Peut entrainer une décoloration transitoire de la peau  
• Peut causer une douleur passagère. Peut être atténué en respectant le mode d’application  

Indications 
• Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection ; exsudat léger à abondant  
• Peut servir de couche d’interface avec la thérapie à pression négative  

Contre-indication Hypersensibilité ou allergie à l’argent  

Précaution 

• Ne pas l’associer à des produits à base d’huile ou de vaseline ou à d’autres agents 
antimicrobiens.  

• À enlever avant les traitements de radiothérapie si la plaie se situe dans le champ de radiation  
• Ne pas l’utiliser chez un patient qui doit subir une IRM  
• Éviter le contact des électrodes ou du gel conducteur durant une EEG ou un 

ECG  
• Éviter l’exposition à la lumière  
• N’utiliser chez les prématurés (<37 semaines de gestation) que si les bienfaits cliniques 

escomptés compensent les risques éventuels ; aucune donnée clinique pour les prématurés 
et peu de données cliniques pour les nouveau-nés.  

• Ne pas utiliser sur des organes exposés  

Disponibilité 

Dimensions/ Formats # magasin (I/A) RAMQ Méd. d’exc. RAMQ Ø Remb. 

5x5 cm    ☒ 

10x10 cm 1006984 (I)   ☒ 

10x20 cm    ☒ 

20x40 cm    ☒ 

40x40 cm  DE58 x 12 sem.   

10x120 cm    ☒ 

Acticoat flex 7 
10 x 12 cm 

   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec de l’eau stérile, bien assécher  
• Couper à la taille de la plaie ; peut aussi être utilisé pour combler une cavité  
• Mouiller avec de l’eau stérile et essorer. Peut aussi être humidifié avec un hydrogel à base 

d’eau stérile  
• Pour les plaies superficielles : sans étirer le pansement, appliquer sur la plaie, ne pas faire 

déborder. Appliquer de sorte que le sens de l’étirement permette le mouvement.  
• Pour les plaies avec cavité : appliquer dans la plaie, ne pas faire déborder  
• En présence de douleur suite à l’application de l’Acticoat Flex, refaire le pansement en 

humidifiant avec un hydrogel. Si la douleur persiste, cesser l’utilisation de l’Acticoat Flex  
• Couvrir d’un pansement 

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place 3 jours maximum (jusqu’à 7 jours pour Acticoat Flex 7) selon la 
quantité d’exsudat et l’état de la plaie 

I = inventaire   A = achat direct 
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I I Cie : Convatec Catégorie : Fibre gélifiante à base d’argent 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Aquacel AG Extra 

Caractéristiques 

• Hydrofibre imprégné d’argent ionisé à concentration de 1.2% ; l’argent détruit les 
bactéries absorbées dans le pansement gélifié  

• Efficace contre de nombreux agents pathogènes  

• Par son action antimicrobienne, il atténue également l’odeur associée à l’infection  

• Grande capacité d’absorption verticale, se gélifie au contact de l’exsudat  

• Relié à des fibres de renfort pour permettre un retrait plus facile et moins douloureux  

• Peut être découpé dans tous les sens  

• Favorise le débridement autolytique et la prolifération des tissus de granulation 

• Pansement primaire  

Indications 
• Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection ; exsudat léger à 

abondant  

Contre-indication 
• Hypersensibilité ou allergie à l’argent  

• Brûlure 3e degré  

Précaution 

• Mode d’emploi différent pour brûlure de deuxième degré  

• Ne pas associer à des produits à base d’huile ou de vaseline  

• Ne pas combiner à l’électrostimulation  

• À enlever avant les traitements de radiothérapie, si la plaie se situe dans le champ de 
radiation  

• Éviter le contact des électrodes ou du gel conducteur durant un EEG ou ECG 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5 X 5 cm  DE58 x 12 sem.   

10 X 10 cm 1005170 (I) DE58 x 12 sem.   

15 X 15 cm  DE58 x 12 sem.   

20 X 30 cm  DE58 x 12 sem.   

1.8 X 44.5 cm    ☒ 

1 X 44.5 cm    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl, bien assécher  

• Choisir un format qui couvre 1 cm de peau environnante ; pour les plaies cavitaires, 
laisser dépasser le ruban de 2.5 cm pour en faciliter le retrait et combler la cavité à 
80%  

• Pour les plaies sèches : placer le pansement Aquacel Ag sur la plaie et humecter avec 
du NaCl le site de la plaie seulement  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

• Garder le pansement à l’abri de la lumière une fois qu’il est ouvert  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place maximum 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la 
plaie.  

I = inventaire   A = achat direct 
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Cie : Convatec Catégorie : Fibre gélifiante à base d’argent 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 181230 

 

Aquacel AG+ 
Extra 

Caractéristiques 

• Pansement stérile non tissé et fabriqué avec deux couches de carboxyméthylcellulose 
sodique imprégnée de 1.2 % d’ions d’argent  

• Présence de sel disodique de l’acide éthylènediaminetétracétique (EDTA) et de 
chlorure de benzéthonium et renforcé par des fibres de cellulose régénérées.  

• Absorbe de grandes quantités de liquides et de bactéries des plaies  

• Il crée un gel cohésif doux qui épouse étroitement la surface de la plaie  

• Le pansement perturbe et absorbe le biofilm, prévient sa formation et sa reformation  

• Il accroît l’efficacité du transfert de l’argent aux micro-organismes  

• Pansement peut être découpé. 

Indications 
• Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection ; exsudat léger à 

abondant  

• Plaies cancéreuses exsudatives  

Contre-indication 
• Sensibilité ou allergie aux composantes  

• Brûlure 3e degré  

Précaution N/A 

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5x5 cm  DE58 x 12 sem.   

10x10 cm 1010466 (I) DE58 x 12 sem.   

15x15 cm 1046708 (I) DE58 x 12 sem.   

20x30 cm  DE58 x 12 sem.   

1 x 45 cm    ☒ 

2 x 45 cm    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Choisir un format qui couvre 1 cm de peau environnante ; pour les plaies cavitaires 
remplir seulement un maximum de 80 % de la cavité  

• Pour les plaies sèches : placer le pansement Aquacel Ag + extra sur la plaie et 
humecter avec du NaCl le site de la plaie seulement  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place maximum 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la paie.  

I = inventaire   A = achat direct 
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Cie : Smith & Nephew  Catégorie : Produit de sulfadiazine d’argent (crème)  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Flamazine 

Caractéristiques 

• Le mécanisme d’action antibactérienne de la sulfadiazine d’argent n’a pas encore été 
complètement élucidé. Il réduit la viabilité des souches sensibles due à l’entrave de la 
synthèse macromoléculaire. La portion de sulfadiazine possède également une action 
bactériostatique contre les micro-organismes sensibles  

• Chez l’adulte, jusqu’à 10% de la sufadiazine peut être absorbée, dont 60 à 85% 
excrétée dans l’urine. Chez les enfants dont les brûlures couvrent 13% de la surface 
corporelle, la concentration de sulfadiazine dans l’urine était de 31.8 mg/L  

• La Flamazine peut altérer l’apparence des plaies et ralentir le détachement de 
l’escarre dans les cas de brûlures. Les tissus non viables et les kératinocytes peuvent 
devenir grisâtres.   

Effets secondaires 

• Des réactions telles que sensation de brûlure, démangeaison et rash (eczéma ou 
dermatite) peuvent se manifester chez environ 2 % des patients  

• Leucopénie (utilisation sur une grande surface), argyrie, absorption de sulfamides  

Indications 
• Brûlures mineures ou graves  
• Ulcères de jambe peu à modérément exsudative   
• Diverses plaies mineures  

Contre-indication 

• Femmes enceintes arrivées à terme  
• Prématurés, nouveau-nés des premiers mois de vie  
• Sensibilité ou allergie à l’un des composants  
• Ne pas appliquer au visage   

Précaution 

• Employer avec prudence chez les patients présentant des antécédents de déficit en 
glucose-6-phosphate-déshydrogénase  

• Employer avec prudence chez les patients souffrant d’insuffisance hépatique ou 
rénale importante  

• L’innocuité chez la femme enceinte ou qui allaite n’a pas été établie  

• Ne pas utiliser avec des agents de débridement enzymatique  

• Une concentration sérique de sulfadiazine se rapprochant des conc. thérapeutiques, 
l’action des hypoglycémiants et de la phénytoïne par voie orale peut être activée  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

20 g (tube)    ☒ 

50 g (tube) (I) pharmacie   ☒ 

500 g (pot)    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec une solution de NaCl, bien assécher  

• Appliquer une couche de 3 à 5 mm de Flamazine sur la surface de la plaie (pour les 
ulcères de jambes, s’assurer de ne pas appliquer sur les régions saines)  

• Recouvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

• Le tube doit être jeté 7 jours après l’ouverture  

• Le pot doit être jeté 24 heures après l’ouverture (pour assurer la stérilité)  

Fréquence de 
changements 

• Pour les brûlures : refaire au moins toutes les 24 heures 
• Pour les ulcères de jambe : refaire aux 2 à 3 jours  

I = inventaire   A = achat direct 
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Cie : Coloplast  Catégorie : Textile anti microbien à base d’argent 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

InterDry AG 

Caractéristiques 

• Textile avec complexe d’ions d’argent (0.019%). Réduit la colonisation microbienne à 
l’intérieur du textile. Le tissu attire l’humidité et garde la peau au sec. Il réduit aussi la 
friction de la peau.  

• Peut causer une coloration passagère de la peau  

• Aucun latex  

Indications Intertrigo des plis cutanés 

Contre-indication 

• Sensibilité ou allergie à l’argent  

• Ne pas placer directement sur une plaie ouverte  

• Ne doit pas être utilisé comme barrière contre l’urine ou les selles  

Précaution 

• L’utilisation sécuritaire durant la grossesse, l’allaitement et chez les enfants n’a pas 
été démontrée  

• L’utilisation de barrières occlusives (crème, onguent, pâte) conjointement avec le 
textile peut réduire l’efficacité du produit  

• Ne pas combiner à l’électrostimulation  

• À enlever avant les traitements de radiothérapie si la plaie se situe dans le champ de 
radiation  

• Ne pas utiliser chez un patient qui doit subir une IRM  

• Éviter le contact des électrodes ou du gel conducteur durant un EEG ou ECG  

Disponibilité 

Dimensions/ Formats 
# magasin 

(I/A) 
RAMQ Méd. 

d’exc. 
RAMQ Ø Remb. 

25 x 366 cm 
Rouleau non stérile 

1030392 (A)   ☒ 

25 x 91.4 cm 
stérile 

   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Couper le tissu à la longueur appropriée en estimant 5 cm de tissu exposé à l’air de 
chaque côté du repli cutané pour permettre l’évaporation de l’humidité  

•  Soulever la peau et insérer un côté du tissu jusqu’au fond du repli cutané. Laisser 
déborder de 5 cm de chaque côté  

• Nettoyer et inspecter quotidiennement la peau  

• Si une infection fongique n’est pas résolue après 5 jours, une poudre antifongique 
peut être ajoutée  

Fréquence de 
changements 

Remplacer l’InterDry Ag s’il devient souillé ou après 5 jours 

I = inventaire   A = achat direct 
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Cie : Molnlycke  Catégorie : Pansement antimicrobien à base d’argent : 
mousse  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Mepilex Ag 

Caractéristiques 

• Mousse siliconée autoadhésive avec des ions d’argent libérés au contact de 
l’humidité jusqu’à 7 jours (se dispersent dans le pansement et dans la plaie)  

• Efficace contre plusieurs agents pathogènes  

• Pansement primaire  

• Réduit le risque de coloration périlésionnelle  

• Réduit le traumatisme et la douleur lors du retrait  

Indications 
Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection, avec exsudat 
modéré à abondant  

Contre-indication 
• Hypersensibilité ou allergie à l’argent  

• Plaie sèche ou peu exsudative  

Précaution 

• Ne pas l’utiliser chez un client qui doit subir une IRM  

• Éviter le contact des électrodes ou du gel conducteur durant un EEG ou un ECG  

• Ne pas l’utiliser en combinaison avec des agents antioxydants (ex. : solution 
d’hypochlorite ou peroxyde d’hydrogène)  

• Ne pas l’utiliser durant la radiothérapie  

• Ne pas l’associer à des produits à base d’huile ou de vaseline  

• Ne pas combiner à l’électrostimulation  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

10 X 10 cm  DE58 x 12 sem.   

10 X 20 cm  DE58 x 12 sem.   

15 X 15 cm  DE58 x 12 sem.   

20 X 20 cm  DE58 x 12 sem.   

20 x 50 cm  DE58 x 12 sem.   

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec une solution de NaCl, bien assécher  

• Choisir un format qui couvre au moins 2 cm la peau environnante, la mousse peut 
être coupée  

• Poser la face adhésive sur la plaie, ne pas étirer. Pour panser les extrémités, poser le 
pansement un peu au-dessous du centre de la plaie  

• Fixer avec un produit au choix  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place maximum 7 jours, selon la quantité d’exsudat et l’état de la 

plaie.  

I = inventaire   A = achat direct 
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Cie : Acelity/ KCI Catégorie : Pansement à l’argent (bio-actif) 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Prisma 

Caractéristiques 

Matrice composée de 45% de cellulose oxydée régénérée, de 55% de collagène et de 

0.25% d’argent. Il permet de rééquilibrer et de moduler l’environnement hostile des 

plaies chroniques qui est défavorable à la cicatrisation. Il inactive les métalloprotéases 

matricielles (MPM) trouvées en quantité excessive dans les plaies chroniques. 

L’absorption du Prisma dans la plaie entraîne une inactivation des protéases, une 

réduction des taux de cytokines inflammatoires et une protection des facteurs de 

croissance. Les ions d’argent ont une activité antimicrobienne.  

Il se transforme en un gel malléable absorbé par le lit de la plaie et favorise la 
prolifération des tissus de granulation.  

Indications 

• Plaies chroniques  

• Plaies exsudatives  

• Plaies stagnantes  

• Peut être utilisé sous compression  

Contre-indication 

• Présence d’escarre ou de tissus nécrotiques   

• Brûlure 3e degré  

• Hypersensibilité aux produits bovins ou aux composants du produit  

• Hypersensibilité ou allergie à l’argent  

Précaution Débrider la plaie avant l’application  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

28 cm2 1050608 (A)   ☒ 

123 cm2    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec NaCl, bien assécher  

• Découper le pansement en respectant la forme de la plaie  

• Appliquer le Prisma directement sur la plaie, ne pas faire déborder. Si la plaie est peu 
exsudative ou sèche, hydrater le Prisma avec du NaCl  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

• Ne pas enlever les résidus du pansement lors d’une nouvelle application 

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place maximum 3 jours, selon la quantité d’exsudat. 

I = inventaire   A = achat direct 
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Cie : Acelity/ KCI Catégorie : Pansement antimicrobien à base d’argent, 
alginate 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Silvercel 

Caractéristiques 

• Composé de CMC, d’alginate et de 8% d’argent (libération continue sur 7 jours)  

• Absorbe l’exsudat, non dissoluble  

• Efficace contre plusieurs agents pathogènes  

• Pansement primaire  

• Favorise l’hémostase  

• Ne tâche pas la plaie ni les tissus environnants  

• Favorise le débridement autolytique et la prolifération des tissus de granulation  

Indications 
• Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection  

• Plaies avec exsudat modéré à abondant  

Contre-indication 

• Hypersensibilité ou allergie à l’argent ou aux alginates  

• Plaies sèches ou avec peu d’exsudat  

• Plaies avec sinus étroit ou cavité profonde ne permettant pas de visualiser le fond ou 
difficiles d’accès  

• Brûlure 3e degré  

Précaution 

• Ne pas l’associer à des produits à base d’huile ou de vaseline ou à d’autres agents 
antimicrobiens  

• Ne pas combiner à l’électrostimulation  

• À enlever avant les traitements de radiothérapie, si la plaie se situe dans le champ de 
radiation  

• Ne pas utiliser chez un patient qui doit subir une IRM  

• Éviter le contact des électrodes ou du gel conducteur durant un EEG ou ECG  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5 X 5 cm  DE58 x 12 sem.   

11 X 11 cm 1009315 (A) DE58 x 12 sem.   

10 X 20 cm  DE58 x 12 sem.   

2.5 X 30.5 cm    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl, bien assécher  

• Appliquer sur le lit de la plaie ou combler la cavité (peut se couper)  

• Lorsque l’état de la plaie s’améliore et que les exsudats diminuent, humecter le 
pansement avec du NaCl avant l’application.   

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

• Au retrait, si la plaie apparaît sèche, saturer le pansement avec du NaCl avant son 
retrait  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place maximum 7 jours, selon l’exsudat et l’état de la plaie.  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements antimicrobiens : À base de miel 

Cie : Integra Catégorie : Pansement antimicrobien à base de miel 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Medihoney 

Caractéristiques 

• Pansement en tulle : pansement stérile non adhérent qui contient 85% de miel 
Leptospermum (Manuka) imprégné dans une gaze d’acétate à 3 plis.  

• Tube : contient 100% de miel Leptospermum (Manuka).  
• Favorise le débridement autolytique et la prolifération des tissus de granulation  
• Efficace contre de nombreux agents pathogènes et contre les biofilms  
• Possède une action osmotique qui contribue à nettoyer la plaie (via le sucre)  
• Anti-inflammatoire  
• Abaisse le pH de la plaie (3.5 à 4.5), ce qui contribue à diminuer la prolifération 

bactérienne 
• Contribue à diminuer les odeurs  
• Pansement primaire  

Indications 
• Pour les plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection  
• Tube : Plaies avec exsudat léger à modéré  
• Tulle : plaie sèche à exsudat abondant  

Contre-indication 
• Hypersensibilité à l’un des composants  
• Brûlure 3e degré  

Précaution 
Certains patients peuvent ressentir une certaine gêne ou un tiraillement au moment de 
l’application. Cette sensation ne dure pas. Si cette gêne atteint un niveau intolérable, 
cesser l’utilisation du produit et laver la zone affectée.  

Disponibilité 

Dimensions/ Formats # magasin (I/A) 
RAMQ Méd. 

d’exc. 
RAMQ Ø Remb. 

Tulle 

10 x 10 cm (DUP 796) 
1051996 (A)   ☒ 

Alginate 

10 x 10 cm (DUP795) 
   ☒ 

Tube 

20 g (DUP398) 
1051995 (A)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl, bien assécher  

• Tube :  
o Pour les plaies superficielles : appliquer sur le lit de la plaie une couche de 3 mm 

o Pour les plaies profondes : combler l’espace mort (cavité ou sinus) à l’aide d’une 
 mèche ou d’une compresse imbibée de miel  

• Tulle :  
o Protéger au besoin la peau environnante. Appliquer le tulle au fond de la plaie 

(peut être plié ou coupé)  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son hydratation  

Fréquence de 
changements 

• Tube : Peut demeurer en place généralement 1 à 3 jours, maximum 7 jours, selon 
 l’exsudat ou l’état de la plaie  

• Tulle : Doit être changé lorsque le miel est dissout par l’exsudat de la plaie,
 maximum 7 jours.  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements antimicrobiens : À base de violet de gentiane et de bleu 
de méthylène 

Cie : Appulse Medical  Catégorie : Pansement antimicrobien à base de violet de 
gentiane et de bleu de méthylène : mousse  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 181228 

 

Hydrofera Blue 
classic 

Caractéristiques 

• Pansement en mousse absorbant, bactériostatique, constitué d’une éponge d’alcool 
polyvinylique, de bleu de méthylène (≤0.00025 g/g) et de violet cristallisé 
(≤0.00025 g/g). Il aspire l’exsudat chargé de bactéries et l’éloigne de la surface de la 
plaie.  

• Fournit une couverture bactériostatique qui peut aider à prévenir l’infection  

• Efficace contre plusieurs agents pathogènes (bactéries/levures)  

• Pansement primaire, peut être coupé  

• Compatible avec les produits de débridement enzymatique  

• Ne nuit pas aux facteurs de croissance  

• Aplanit les bords de plaie 

Indications 

• Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection.  

• Biofilm suspecté  

• Exsudat modéré ou abondant, plaie profonde, tunnellisée ou superficielle, avec ou 
sous tissus nécrotiques.  

• Bords soulevés  

Contre-indication 

• Brûlure du 3e degré  

• Sensibilisation ou allergie à l’un des composants  

• Ne pas utiliser en combinaison avec des agents oxydants (ex.: solution d’hypochlorite 
ou peroxyde)  

Précaution 
En cas de dessiccation du pansement, réhydrater avec une solution de NaCl ou d’eau 
stérile  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

5x5 cm    ☒ 

10x10 cm 1009751   ☒ 

15x15 cm    ☒ 

Disque stomie    ☒ 

tunnel 9 mm    ☒ 

10 x 10 cm  
super absorbant 

   ☒ 

15 x 15 cm  
super absorbant 

   ☒ 

  



Mode d’emploi des produits de soins de plaie 

No du guide  Page 47 sur 65 

Centre intégré de santé et de services sociaux de la Montérégie-Ouest  

 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

Compresse : 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl, bien assécher  

• Humidifier le pansement avec du NaCl, le presser pour éliminer l’excédent de liquide  

• Appliquer sur le lit de la plaie ou combler la cavité (peut se couper, peut se 
superposer). En présence d’érythème péri-lésionnelle ou de bords roulés, le 
pansement peut déborder de la plaie.  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

Pansement tunnel : 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl, bien assécher 

• Humecter l’extrémité du pansement tunnel avec du NaCl ou de l’eau stérile pour 
faciliter l’insertion.  

• Insérer doucement l’extrémité humide dans le canal de la plaie. Au besoin, utiliser un 
écouvillon rigide pour en faciliter l’insertion. Laisser dépasser de 1 cm. Une fois inséré, 
humecter la partie rigide du pansement jusqu’à ce qu’elle soit humide.   

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante 

Fréquence de 
changements 

• Changer le pansement tous les 1 à 3 jours. Il doit être remplacé s’il devient blanc.   

• Le premier changement de pansement doit être fait après 24 h. Par la suite, ajuster la 
fréquence selon la couleur du pansement.  

• Ne pas laisser le pansement sécher complètement. Réhydrater le pansement en 
fonction de besoins selon la quantité drainé 

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements antimicrobiens : Par micro-attraction 

Cie : BSN Medical  Catégorie : Pansement antimicrobien par micro attraction   

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 181228 

 

Cutimed Sorbact 

Caractéristiques 

• Composé d’une trame coton ou acétate imprégnée de DACC (chlorure de diaky 
carbamoyle), un produit hautement hydrophobe qui capte rapidement et de manière 
irréversible les micro-organismes. La plupart des micro-organismes susceptibles 
d’entraver le processus de cicatrisation sont hydrophobes.  

• Le mode d’action étant physique, il ne peut créer de résistance bactérienne ou 
fongique.  

Indications 

• Plaies aiguës ou chroniques avec colonisation critique ou infection  

• Plaies modérément à fortement exsudative 

• Peut être utilisé avec un gel amorphe si la plaie est trop sèche  

• Plaies avec ou sans tissus nécrotiques humides  

• Pour plaies profondes ou superficielles  

Contre-indication Ne pas utiliser en combinaison avec des substances grasses ou des crèmes  

Précaution Aucune  

Disponibilité 

Dimensions/ Formats 
# magasin 

(I/A) 
RAMQ Méd. 

d’exc. 
RAMQ Ø Remb. 

7x9 cm (compresse)    ☒ 

10x10 cm (compresse)    ☒ 

10x20 cm Compresse    ☒ 

4x6 cm (gaze)    ☒ 

7x9 cm (gaze) 1051999 (A)   ☒ 

2x50 cm (mèche)    ☒ 

5x200 cm (mèche)    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec du NaCl, bien assécher  

• Appliquer le pansement de façon à assurer un contact direct avec la surface de la 
plaie (côté vert)  

• Si des mèches ou compresses sont insérées, les faire dépasser à l’extérieur de la 
plaie pour pouvoir être retirées facilement  

• Si la plaie est sèche, avec peu ou pas d’exsudat, utiliser un peu de gel amorphe avant 
d’appliquer le Sorbact  

• Le pansement Sorbact peut être en contact avec la peau environnante  

• Couvrir d’un pansement secondaire au choix et fixer  

Fréquence de 
changements 

Tous les 1 à 3 jours, selon l’état de la plaie.  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansement bioactifs : Matrice à effet anti-protéases 

Cie : Acelity/ KCI  Catégorie : Pansement bio-actif  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190116 

 

Promagran 

Caractéristiques 

Pansement composé de 45% de cellulose oxydée régénérée et de 55% de collagène. 

Il permet de rééquilibrer et de moduler l’environnement hostile des plaies chroniques 

qui est défavorable à la cicatrisation. Il inactive les métalloprotéases matricielles (MPM) 

trouvées en quantité excessive dans les plaies chroniques. L’absorption du Promogran 

dans la plaie entraîne une inactivation des protéases, une réduction des taux de 
cytokines inflammatoires et une protection des facteurs de croissance.   

Il se transforme en un gel malléable absorbé par le lit de la plaie et favorise la 
prolifération des tissus de granulation.  

Indications 

• Plaies chroniques  

• Plaies exsudatives  

• Plaies stagnantes  

• Peut être utilisé sous compression  

Contre-indication 

• Présence d’escarre ou de tissus nécrotiques  

• Plaies infectées  

• Brûlures profondes  

• Hypersensibilité ou allergie aux produits bovins ou aux composants du produit  

Précaution Débrider la plaie avant l’application  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

28 cm2    ☒ 

123 cm2    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec NaCl, bien assécher  

• Découper le pansement en respectant la forme de la plaie  

• Appliquer le Promogran directement sur la plaie, ne pas faire déborder. Si la plaie est 
peu exsudative ou sèche, hydrater le Promogran avec du NaCl  

• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

• Ne pas enlever les résidus du pansement lors d’une nouvelle application  

Fréquence de 
changements 

Peut demeurer en place maximum 3 jours, selon la quantité d’exsudat.  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansements bioactifs : Matrice extracellulaire 

Cie : Smith & Nephew  Catégorie : Matrice extracellulaire 

Nom du produit : 

 

Mise à jour : 190114 

 

Oasis 

Caractéristiques 

• Matrice extracellulaire naturelle (MEC) ; intacte et tridimensionnelle Biomatériau 
naturel prélevé dans la sous-muqueuse de l’intestin grêle du porc. Conserve son 
architecture d’origine et sa composition interstitielle pour la croissance de nouvelles 
cellules  

• Composée de collagène, de fibronectine, de glycosaminoglycanes et de 
protéoglycanes. Contient aussi des facteurs de croissance  

• Remplace la MEC manquante ou inefficace ; favorise l’adhérence des cellules en 
formant un échafaud ; favorise la prolifération des tissus ; finit par être absorbée et par 
remplacer le tissu hôte  

• Peut être utilisé sous compression  

Indications Pour les plaies difficiles à guérir ; pour plaies sans tissus dévitalisés   

Contre-indication 

• Sensibilité ou allergie aux composants (dont porcin)  

• Brûlures profondes  

• Plaies avec exsudat abondant, saignement, œdème important, infection  

Précaution Aucune  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Avec fenêtre 

3 x 3.5 cm    ☒ 

3 x 7 cm    ☒ 

7 x 10 cm    ☒ 

7 x 20 cm    ☒ 

Maillé 

7 x 10 cm 1055107 (A)   ☒ 

7 x 20 cm    ☒ 

7 x 20 cm (bilaminé)    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi Se référer à la monographie 

Fréquence de 
changements 

Se référer à la monographie 

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières  
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Pansement avec médication 

Cie : Coloplast  Catégorie : Pansement avec médication  

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190114 

 

Biatain IBU (non 

adhésif et soft-hold) 

Caractéristiques 

• Pansement hydrocellulaire constitué d’une mousse de polyuréthane contenant de 
l’Ibuprofène (0.5 mg/cm2) dispersé de façon homogène dans la mousse. Au contact de 
l’exsudat l’Ibuprofène est libéré dans le lit de la plaie  

• Recouvert d’un film perméable à l’air et imperméable à l’eau  
• Le Biatain IBU Soft-Hold (Contact) a un ajout d’une couche micro-adhérente  
• Peut être utilisé sous compression  

Indications Plaies exsudatives non infectées  

Contre-indication 

• Sensibilité ou allergie à l’un des composants  
• Femmes enceintes  
• Enfant moins de 12 ans sauf avis contraire du médecin  
• Biatain IBU Soft-Hold (Contact) ne peut être appliqué sur un site donneur  

Précaution 

• Ne pas dépasser la dose quotidienne indiquée : 2400 cm2  
• Surface maximale 1200cm2 (ex. 3 pansements 20 x 20 cm)  
• Ne pas l’utiliser en combinaison avec des agents antioxydants (ex. : solution 

d’hypochlorite ou peroxyde d’hydrogène)  
• Entreposer en position horizontale et conserver à l’abri de la lumière  
• À retirer lors d’exposition à des radiations (radiographie, échographie, diathermie, 

microondes ou IRM)  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

Non adhésif 

10 x 10 cm    ☒ 

10 x 20 cm    ☒ 

15 x 15 cm    ☒ 

20 x 20 cm    ☒ 

Soft-hold (contact) 

10 x 10 cm    ☒ 

10 x 20 cm    ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante avec NaCl, bien assécher  
• Choisir un pansement dont la mousse dépasse les bords de la plaie d’au moins 2 cm. 

Pour les pansements de petite taille, un dépassement de 1 cm suffit  
• Si la plaie est peu exsudative, le pansement peut être humidifié avec du NaCl avant 

l’application  
• Couvrir d’un pansement secondaire qui maximisera son action hydratante  

Fréquence de 
changements 

Peut être laissé en place jusqu’à 7 jours, selon la quantité d’exsudat et le type de plaie  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières 
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Pansements post-op 

Cie : Môlnlycke Catégorie : Pansement post-op 

Nom du produit : 

 
Mise à jour : 190104 

 

Mepore 

Caractéristiques 

• Composé d’une compresse absorbante en non tissé 100% viscose recouverte d’un 
voile en polymère hypo adhérent.  

• Le support adhésif en polyester est perméable à l’air, imperméable à l’eau.  

Indications 
• Pour les plaies avec exsudat faible à modéré 

• Plaies chirurgicales, coupures, écorchures  

Contre-indication Hypersensibilité ou allergie aux masses adhésives acryliques  

Précaution Peau très fragile  

Disponibilité 

Dimensions/ 
Formats 

# magasin 
(I/A) 

RAMQ Méd. 
d’exc. 

RAMQ Ø Remb. 

6 x 7 cm 1027703 (I)   ☒ 

9 x 10 cm 1031225 (I)   ☒ 

9 x 15 cm 1027704 (I)   ☒ 

9 x 20 cm 1001436 (I)   ☒ 

9 x 25 cm 1020900 (I)   ☒ 

9 x 30 cm 1001435 (I)   ☒ 

APPLICATIONS 

Mode d’emploi 

• Nettoyer la plaie et la peau environnante, bien assécher  

• Choisir un format de pansement assez grand pour couvrir au moins 2 cm la peau 
environnante  

• Appliquer la face adhésive sur la plaie, lisser fermement les bords adhésifs sur la 
peau. Ne pas étirer le pansement lors de l’application.  

• Lors du retrait, tirer lentement le pansement par un côté dans le sens de la pousse 
des poils et parallèlement à la peau  

Fréquence de 
changements 

En fonction de l’état de la plaie  

I = inventaire   A = achat direct 

Retour à la table des matières 
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Liste des pansements pour la thérapie par pression négative : 

Thérapie VAC (maj 200609) 

Nom du produit 
Code 

3M/ KCI 
# approv.  
CISSS-MO 

Coût 
unitaire 

Location d’une unité Acti VAC   1006796 
75.00/ 
jour 

Location d’une unité VAC Ulta   1041421 
75.00/ 
jour 

Trousse de pansement Granufoam, petit  M8275051/5.S 1045340 
269.00/5 

unités 

Trousse de pansement Granufoam, moyen  M8275052/5.S 1037675 
350.00/ 5 

unités 

Trousse de pansement Granufoam, grand  M827053/5.S 1051924 
390.00/ 5 

unités 

Trousse de pansement Granufoam, très grand     

Trousse de pansement Granufoam silver, petit  M8275098-10 1005751 
506.00/ 

10 unités 

Trousse de pansement Granufoam silver, moyen  M8275096-10 1020462 
582.12/ 

10 unités 

Trousse de pansement Granufoam silver, grand  M8275099-5 1005952 
733.32/ 

10 unités 

Mousse blanche 10x7.5 cm seulement  M6275033/10.S 1020257 
232.00/10 

unités 

Mousse blanche 10x15 cm seulement  M6275034/10.S 1006674 
331.00/ 

10 unités 

Trousse de pansement Granufoam Simplace petit  M8275046/5.S 1008158 
210.00/ 5 

unités 

Trousse de pansement Granufoam Simplace  moyen  M8275045/5.S 1020910 
268.00/ 5 

unités 

Mousse VAC Veraflo, grand  ULTVFLO5LG 1022673 
725.91/ 5 

unités 

Mousse VAC Veraflo, moyen  ULTVFL005MD 1011399 
615.18/ 5 

unités 

Mousse VAC Veraflo, petit  ULTVFLO5SM 1044524 
547.79/ 5 

unités 

Mousse moyenne Veraflo Clean Choice  ULTVCC05MD.S 1013086 
695.00/5 

unités 

Mousse large Veraflo Clean Choice ULTVCC05LG.S 1061321 
1100.00/ 
5 unités 

Cassette pour Veraflo et Clean Choice  ULTDUO0500 1011400 
375.00/5 

unités 

Réservoir VAC Ulta 1000 ml   1011466 
384.00/ 5 

unités 

Réservoir VAC Ulta 500 ml  M8275063/10.S 1020665 
415.00/ 

10 unités 
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Réservoir ActiVAC 300 ml  M827058/5.S 1040843 
218.75/ 5 

unités 

Champ adhésif VAC  M6275009/10 1030504  

Connecteur en Y TRAC VAC  M6275066/10.S 1019780  

Tubulure (tampon) Sensa TRAC uniquement  M8275057/10.S 1019781  

Technique standard/Plaie infectée ou colonisée/ Thérapie Veraflo  

Retour à la table des matières 
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Thérapie VAC Prevena ( pour salle d’opération seulement) 

 
Nom du produit 

 

 
Code 3M/KCI 

 
Numéro 

approvisionnement 

 
Coût 

Prevena (Peel and place) 
Pansement de 20 cm A/réservoir 

PRE1001.S 1041823 
1044520 

425.00$ 

Prevena plus 
Pansement de 90 cm  
A/réservoir 

PRE4001CA 1044521 595.00$ 

Pansement abdominal ABTHERA 
mousse poyuréthane 

ABT1055.S 1009107 3300.00 

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 

PICO (maj 14027) 

 

Nom du produit 
Code  
S & N 

Numéro 
approv. 

Coût unitaire 

Trousse PICO 7 10x20 cm 
(contient 1 pompe et 2 pansements) Kit 7 jours  

181-66802012 1064616 

585$\3 =  

195$ l’unité 

Trousse PICO 7 15x15 cm  
(contient 1 pompe et 2 pansements) Kit 7 jours  

181-66802015 1060261 

Trousse PICO 15x20 cm  
(contient 1 pompe et 2 pansements) Kit 7 jours   

181-66802016  

Trousse PICO 15x30 cm  
(contient 1 pompe et 2 pansements) Kit 7 jours  

66800956  

Trousse PICO 20x20 cm  
(contient 1 pompe et 2 pansements) Kit 7 jours  

66800957  

Trousse PICO 25x25 cm  
(contient 1 pompe et 2 pansements) Kit 7 jours  

66800958  
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Gaze PHMB 15x17 cm  66801019  4.90$ 

Pansement de fixation en gel 10x7cm  66801082  4.59$ 

Mousse noire 10x12.5x1.5 cm  66801021  9.50$ 

 

 

Retour à la table des matières  
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Nanova 
 

Nom du produit 
Code 

Acelity KCI 
Numéro 
approv. 

Coût unitaire 

Pompe Nanova  1041830 143.00$ 

Nanova small 

(18x 14 cm) 
 1041830 103.55 $ 

Nanova médium 

(18 x 18 cm) 
 1041832 84.00$ 

Nanova large 

(18x 28 cm) 
 1040834 119.90$ 
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Bandages de compression :  

Code de produits des bandages de compression 
(maj 181218) 

 

Nom du produit 
Code de produit de la 

compagnie 
Code de produit  

CISSSMO 

Coban 2 ,   3M : 2094N  

Coban 2 lite  3M : 2794N  

Comprilan; 10 cm x 5 m  BSN Medical 0102800  

Jobst Compri2  BSN : 7627100  

Jobst Compri2 Lite  BSN : 2794N  

Profore 3 couches, sans latex  Smith&Nephew : 66000771  

Profore 3 couches, avec latex  Smith&Nephew : 66000415  

Profore 4 couches, sans latex  Smith&Nephew : 66000770  

Profore 4 couches, avec latex  Smith&Nephew : 66000016  

SurePress bandage   Convatec : 650947  

SurePress bandage absorbant (ouaté)  Convatec  

Tubigrip B   Mölnlycke : 1436  

Tubigrip C  Mölnlycke : 1443 1009857 (I) 

Tubigrip D  Mölnlycke : 1437 1004100 (I) 

Tubigrip E  Mölnlycke : 1434 1006481 (I) 

Tubugrip F  Mölnlycke : 1438 1005715 (I) 

Tubigrip G  Mölnlycke : 1439  

I = inventaire   A = achat direct 
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Comprilan 
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Profore Lite 
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Profore 
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SurePress 
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Tubigrib 
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